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T J* rJU mon cu tabata bin di Stad 

161T61IO 01 \lOU DB. cu un velocidad di mas o 


161T6110 01 VlOlI Da cu un velocidad di mas o 

n mi* i menos 50 milla pa ora, a 

San Ni rol a* alcanza su señora, pasando 

oan memas ar¡ba dsjé> di tal manera ca 

vi lí j- i- su señora su tobillo a resulta 
Nos a llega di publica un k¡brá kende ainda ta su . 

bescaba den e columnanan friend ¿ den hospital. E mes 
aki un Remitido llamando au ^ 0 cu a da j e a hiba e 
atención di e autoridad com- señora na Polies d¡ San N i- 
petente anba e peligei cu ta | deS p Ues C u Dr. Robles 
exjsti den tiramento di bala a herido,a ordena 

anbae pida tera di golf cu traslado pa hospital di 
ta keda na noord di e ca- g tad r 

miao - . . , Casonan manera esaki ta 

E vez aki nos tin di la- ocur j caba C u demasiado fre- 
menta otro caso igual cu cuenc ¡ a den nos p ¡ da tera 
afortunadamente no a re- c hjq U ito y ta necesario cu un 
sulta den un desgracia per- maatrege i mas f uer te sea 
sonal. Día Sabra día 22, bí- tum ¿ pa pone un poco d j 
niendo di Stad, Maurits de d j sc i p ii na den nos trafico. 
Kort su auto a ncibi un gol- u v _ 

§ i di un di e balanan tira ■ - 

i dirección di Noord-oost 
y cu a kibra su windshield. KIl IrILIII 
Afortunadamente esaki ta- mini IP A 

bata di imitación di glas, JK I.I IAJ 

pues si tabata di glas mes, 

esaki lo a kibra na mashá Según nos ta informá bien 
hopi pida y lo a corta e pronto lo cuminsa cu e trabao 
chauffeur malamente cu pe- ariba e edificio publico cu 
liger di hasta perde su vista nos gobierno a pensa di edi- 
tal vez. fica desde algún tempo caba. 

E slag aki a causa e chauf- Nos ta ricibi e noticia aki cu 
fer desviá di golpi y e por a algún satisfacción, puesto cu 
choca cu un poste di telefoon varios di nos compatriotanan 
ai cerca cu tambe por a lo haya algún trabao den e 
causé otro averia. tempo malo cu ta existí ac- 

Ya ta dos casos igual, se- tualmente. Tambe nos ta in¬ 
ñor autoridad! Nos ta haya forma cu e departamento di 


Vermouth 

“FERRERO” 

No el mas barato, pero el 

MEJOR 

Agentes para Curacao, Aruba y 
Bonaire 

HUBERT SALAS & Co. 

P. O. Box No. 7 Curacao A. H. 


AVISO 

Tenemos el placer de participar a nuestra nu¬ 
merosa clientela y al publico en general que acaba¬ 
mos de nombrar al señor 

MARIO PINEDO 

nuestro Agente exclusivo para las Antillas Holande¬ 
sas y esperamos que seguirán favoreciéndonos con 
sus valiosos pedidos. 

6-1 Butler Brothers 


De nieuwe spelling. 

De regeling thans in het programma 
van de eindexamens opgenomen 

Uit de “NIEUWE ROTTERDAMSCHE COURANT” 


necesario cu e pida tera cu e edificio ei cu lo worde ter- woord, alsmede in afleidigen Koninklijke besluiten van 

ta keda noord di e camino mina prome, lo taezaal di ariba camino publico, estan- nr» i||TI r-\ en samenstellingen van 28 Augustus j. 1. tot invoering 

sea elimina-ái e tereno di Kantongerecht; esaki ta un d o e den completo estado nLMI I lUU woorden op-ee; van de nieuwe spelling voor 

golf, promé cu nos tin di la- idea masha bon pasobra e di embriaguez. ^ 2. De o wordt aan het eind het eindexamen gymnas- 

mentaun desgracia persona . local cu Kantongerecht ta Na victor Lloyd e siguien- SIN RESPONSABILIDAD PA PARTI van 0Den lettergrepen niet ium, de eind-examensH.B.S. 

Berouw semper ta bim laat!! usando actualmente ta dema- te castigo: den vanos oca- DI REDACCION verdubbeld. De oo blijft ech- en de examens voorde onder 

===z ciado calor, chiquito y made- sion: ter vóór ch in de woorden: wijsakte en de hoofdakte. 

cuado pa ser un Raadzaal un boete di un total di « - Redactor goochelen, goochem, .looche- Naar wij vernemen, heeft 

A. • i . J* lC0 'PPriMTH ^ of . 60 Jias dl P n - nf n ■ nen, alsmede in hun afleidin- de minister van onderwijs, 

Otro accidente dl Encargado 1 BIEN PRONTO S i 0n pa vanos ofensa tales El Despertador ge n en samenstell¡ngen; k . en w. aan de hoofden 

_ ~ c °m° stuur auto sin rybe- Aruba. 3 Sch wordt alleen daar van de openbare gymnasia, 

ailfntt _ W1 J S ’ ^ sk,na .® n P ! i a ’ Señor Redactor: sea asina geschreven, waarde ch ge- hoogere burgerscholen en 

auiu.. Casonan CU a worde P oae trafico na peligro, etc. bon di perm itimi un espacio sproken wordt. Echter be- kweekscholen een aanschrij- 

_ _ ti j • , , ,. , , w a ,. un den nos muy leido sema- houdt het achtervoegsel -isch ving doen toekomen, waarin 

Na nos Redacción a pre- trata V dlSpOni aye- boete di Pi 12.50 of 5 días nar ¡ 0 Despertador, pa mi de thans gangbare spelling; het gebruik van de nieuwe 
septa Maximo Wellman, su- .,. , di prisión po exceso di ve- r»ublica los siguientes. 4. De verbuigingsuitgang- spelling met ingang van Sep- 


• In de Staatscourant van voornaamwoorden mijn, uw, 
gisteravond is de volgen- zijn, hun, haar worden weg- 
de mededeeling van wege gelaten, behalve in staande 
het ministerie van onderwijs, uitdrukkingen als Hare 
kunsten en wetenschappen Hoogheid, te zijnen huize, 
opgenomen: waar deze uitgangen in de 

In de programma’s voor beschaafde gesproken taal 
het eindexamen der ;gymna- worden gehoord; 
sia en het daarmede gelijk 5. De naamvalsuitgang -n 
gesteld examen, vermeld in bij lidwoorden, voornaam- 
artikel 12 der hooger-onder- woorden, bijvoeglijke naam- 
wijswet, voor de eindexa- woorden of daarmee gelijk- 
mens der hoogere burger- staande verbuigbare woor- 
scholen, voor het onderwij- den, wordt behalve in staan- 
zersexamen en het eindexa- de uitdrukkingen, als onder 
men de kweekscholen, en 4 bedeeld, slechts gebruikt 
voor het hoofdonderwijzerse- in het enkelvoud bijde namen 
xamen is door een aanvulling van mannelijke personen 
van de desbetreffende alge- en bij de namen van dieren, 
meene maatregelen van be- die uitsluitend een manne- 
stuur het volgende opgeno- lijk individu aanduiden; 
men: 6. Bij de voornaamwoor- 

,,Bij het schriftelijk werk delijke aanduiding van zelf- 
volgt de candidaat de schrijf standigheden en bij het ge- 
wijze volgens de Vries en bruik van genitiefvormen 
te Winkel met de navolgende als der, dezer, des richt men 
afwijkingen: zich naar het beschaafde 

1. De e wordt aan het eind spraakgebruik”, 
van open lettergrepen niet Verschenen zijn thans de 
verdubbeld. De ee blijft ech-staatsbladen nas. 484 t.m. 

• ter aan het einde van een 487, bevattende een aantal 
woord, alsmede in afleidigen Koninklijke besluiten van 
en samenstellingen van 28 Augustus j.l. tot invoering 
woorden op -ee; van de nieuwe spelling voor 

,. 2. De o wordt aan het eind het eindexamen gymnas- 

1 van open lettergrepen niet ium, de eind-examensH.B.S. 

verdubbeld. De oo blijft ech- en de examens voor de onder 
■ ter vóór ch in de woorden: wijsakte en de hoofdakte. 
goochelen, goochem, .looche- Naar wij vernemen, heeft 
nen, alsmede in hun afleidin- de minister van onderwijs, 
gen en samenstellingen; k. en w. aan de hoofden 
3. Sch wordt alleen daar van de openbare gymnasia, 


senta Máximo Wellman, su¬ 


plicándonos publica e si- ra (Jüanti KaïltOïl- locidad. 


’ por publica los siguientes. 


De verbuigingsuitgang- spelling met ingang van Sep- 


guiente accidente cu a pasa 
cu su señora Josefa Maria. CfCTGCht 

Dia 17 di luna pasá pa ... 

mas o menos 4 p. m., banda Pa falta di rijbewijs 
di Cora Cabai su señora ta- worde multá 12 personas 
bata pará banda di e truck un boete desde F. 7.50 h< 

rr. r . T-. 1_ • _ J.„ 1?! OE AO rrf rifarla +» 


, . Pues en primer lugar mi en e en van het lidwoord een, tember wordt voorgeschre 

Doet £ mester bisa cu comercio ge- van geen en van de bijvoeg- ven- 


U rp rr • i i. -rúes tJIl puniei íugai Ull cu c cu »on uct imnwiu 

{ A a; mester bisa cu comercio ge- van geen en van de bijvoeg- ' 

di F1 10 ,°° °f 4 , días di i Aruba t masjar lijk gebruikte bezittelijke 

prisión pa su estado di em- , contento cu e a t en oion -- 

briaguez anba camino pu- cu to worde prest4 né res . 


di Cora Cabai su señora ta- worde multá 12 personas cu £li co cu 5 a wor(i j. P resta ne re ®T 

bata patóbanda di e truck un boete desde t 7 50 has- b % Johan Cesar , Sibidó * Tntaan^s 

di Toni Ras cu tabata bai pa ta Fu 25.00 of desde tres pa un c h 0 que cu otro auto k . p b g , 

Santa Cruz. Orae a bando- días hasta 10 días di prisión. £ haciendo tráfic0 peligro- hteicu tta maco¬ 
na e truck pa bai su cas, cru- Na Pedro Thjel e Rech- * 2 boete di un total, .di ^d?et™ cu asTsS- 


naeiruiaipaucu auuu>,uu- a-.» - - - *— so ¿ uoeie ui un luuu ui . vpí . p<5 n „ n „„ aoicfpn- 

zandp e camino, e auto No. ter a duna un boete di F1 30 . 0 f 12 días di prisión. ^te sara di 

35, propiedad di un Jamai- Fl. 90.00 of 38 días sera pa Na gi n Leopoldo Hen- ^tra mas efrinleado na sirb 
quino cunan ta llama Salo- un choque cu un otro auto nquez pa maltrato di otaa 5¡ 

—--- b °^ te Jl„ F f 10 general no tin cu keda spera 

_ 11 — ^ ia ? de prisión. . io r£r n tpmno mantra ta cos- 


f feneral no tin cu keda spera 
argo tempo manera ta cos¬ 
tumbre Ultimamente. Tam- 


- av fr ue . P r isiuu. i ar g 0 tempo manera ta eos- 

BEKENDMAKING J?' *un A "í n so oi “ 

Voor zooveel noodig vestigt ondergeteekende er de 20 dia di prisión Ipa mal- §? v mei d m va no 

aandacht op, dat de verkoop van medicijnen door trata un compañero golpean- ? aate n de nuhlicona tal k an- 
anderen dan apothekers ofgeneeskundigen overeenkom- do e cu un bat di cricket. ^™ n „Cdïï^dilaWri 

stig Publ. blad 1911 nol8 beneden de daarin aange- Na e mes homber aki un wet ' 


ADVERTENCIA 

Como mi señora Maria Geerman de Wilgen a 
bandoná mi hogar y protección di dia 23 di lu¬ 
na pasá, mi ta participa na publico en general 
y na comercio en particular cu mi no ta keda 
responsable pa ningún cuenta of debe cu mi se¬ 
ñora por llega na hasi of turna den mi nomber. 

3 -1 EDWARD VAN WILGEN. 


stig Publ. blad 1911 nol8 beneden de daarin aange¬ 
geven hoeveelheden verboden is. • 

Van heden af zal op de naleving der desbetreffend* 
bepalingen scherp worden toegezien. 

De Gezaghebber, 
pis. Hoofd van Politie, 
Wagemaker. 


desbetreffende EL DESPERTADOR 

i u di dos ano cu un fa m te ^ a . m . d i i p . m. 

r»ie, Ja Ta verdaderamente nota- “ 7 ^ f— ——mmm—m— 


Pone semper bo anuncio den 

EL DESPERTADOR 


BEKENDMAKING 


J ia veruaueiámeme nuca- ij j: ,,p rv j c i 0 

ble e muchos casos di cao- ^ servicio diario ta di i 
— que di auto cu ta sosode a- „ m v di nn b 

_riba nos camino público, co- ^ a • n ^ l )a • ' y u 

mo tambe . !^m. P c«tahas¡Tota<í i 

^ personarían cu ta st r servlc i 0 na publico, anto nos ¡¡ 
.. I fien 'vivida 8 ’dí*hende den P» «> «?..<« serïi<: \“ 1 


1 uk.nh.nvmi I ---- - , j 1 por mira cu ora ui servicio 

De Gezaghebber, pis. Hoofd van Politie vestigt de aan-|| y via f nena ¡ J na publico a bira 1 ora di 

dacht op het navolgende. , . ¡I pehger. Ki dia nos hen - menos No tin un manera cu 

Tot op heden Komt het gebruik van vreemde maten en I n an lo comprende y stop Ontvanger di Aruba 

gewichten veelvuldig voor. . . t . , e abusonan cu nan ta co- ^n°r Untvanger m AruDa 

Overeenkomstig de wettelyke bepalingen is het gebruik I . cóntra di lev V con- P or a c ° m ? ia e sRuacion aKi 

daarvan verboden en strafbaar gesteld, en is uitsluitend ] COntra ül iey y pa comercio no till dl iamen- 

het gebruik van de meter, kilogram, liter enz. toegestaan. I tra ai Viaa ai nan projiin ^ No ta posible sera e 

Waar het in het voornemen ligt^ °^_.^^deze de wetten |||_ _ boeki nan siguiente manita 


1 beter te doen naleven, zal binnen afzienbaren tyd met de 
controle van politiewege op* balansen, bascules, maten, ge¬ 
wichten worden begonnen en zal voor den ijk inmiddels de 
noodige maatregelen wprden getroffen. • 

Voor nadere informaties kan men zich wenden tot de politieau¬ 
toriteiten. j) e Gezaghebber, 

pis. Hoofd van Politie, 
Wagemaker. 


ANUNCIEN EN 

El Despertador 


y atende publico manera e 
ora nan di costumbre? 

Muy agradecido pa e es- 

E acio concedí mi ta suscri- 
imi su muy atento y segu¬ 
ro servidor. 


Aruba Trading Co. ^ 

Talos pleasure announcing arrival of new stock in 
MEN’S SUITS Drills, Linens, Crashes at the 
lowest prices ever offered in Aruba. 

From FI. 6.00 up!! 

BABY and CHILDREN’S Dresses, 

BOY’S SUITS & ETC. For F. 0.50 a boy,s 
suit, for less than F. 1.00 a rayon or organdy 
dress! 

ARROW TRUMP SHIRTS in White, Blue, Tan 
ALL SIZES AND SLEEVELENGTHS 
WALK OVER SHOES in new styles for $ 7.00 
( F. 10.15 ) per pair. 

LADIES STOCKINGS For F. 0.75, 
ANKLETS for F. 0.25, Children’s Socks, and 
many other interesting articles. | 





















AÑO 1 


¿ 


EL DESPERTADOR 


PAGINA 2 


/T 





Caraibische Vhegdienst Onderneming 

(CARIBBEAN FLYING SERVICE) 

Hidroavión “LOENMG PJ-ZAA” 

SEIS PASAJEROS 

Tiene el gusto de anunciar al publico que su ser¬ 
vicio aéreo será efectuado de acuerdo con el siguiente 
itinerario, empezando Julio 3 
saie de Aruba los Martes y Sábados a las 9.30 a.m. 
Llega a Curaçao 10.20 a.m. 

Sale de Curacao 2.30 p. m. 

Llega a Aruba 3.05 p.m. 

Valor del pasaje por un solo viaje Fl. 25.50 
Para excursiones con no menos de cinco pasajeros a 
razón de Fl. 30.00 por cada pasajero por viaje 
de ida y vuelta. Viaje ida y vuelta un pasajero Fl. 40. 

AGENTES 

Vianas Auto Supply Co. Eman’s Bank 

San Nicolas Oranjestad 

^ J» 


WHAT BECAME 
OF THE ARK OF 
THE COVENANT? 

It is not known for cer¬ 
tain what became of the 
Ark of the Covenant after 
the Babylonians captured 
and destroyed Jerusalem a- 
bout 600 B. c. There are se¬ 
veral traditions as to its fi¬ 
nal disposition. The Ark was 
an oblong chest, made of 
acacia wood overlaid with 
gold, and in it were placed 
the tables of the law, a gold 
pot of manna and the rod 
of Aaron. It was taken from 
Jerusalem by David when 
he made that cit> his capital 
and later it was placed in 
the Holy of Holies of Solo¬ 
mon’s temple. The books 
comprising the Protestant 
Bible are silent on the fate 
of the Ark, but a tradition 
on the subject is recorded 
in II Maccabees, one of the 
sacred books of the Catho¬ 
lic Bible. The passage is quo¬ 
ted from a writing of Jere¬ 
miah and is as follows: “The 
prophet (Jeremiah), being 
warned by God, commanded 
that the tabernacle and the 
Ark should accompany him, 
till he came forth to the 
mountain where Moses went 
up and saw the inheritance 
of God. And when Jeremiah 
came thither he found a 
hollow cave and he carried 


in thither the tabernacle and 
the Ark and the altar of in¬ 
cense, and so stopped the 
door. Then some of them 
that followed him, came up 
to mark the place: but they 
could not find it. And when 
Jeremiah perceived it, he 
blamed them, saying: the 
place shall be unknown, till 
God gather together the con¬ 
gregation of the people and 
receive them to mercy.” This 
story dates back at least two 
centuries b. c. It was widely 
believed among the rabbis 
of old that the Ark would 
be found when the Messiah 
appeared. In 1927 Dr. A. F. 
Futterer, a Jewish - Ameri¬ 
can, obtained permission 
from the Palestine govern¬ 
ment to rearch for the lost 
Ark on a mountain identi¬ 
fied by him as Mt. Nebo, 
from which Moses surveyed 
the Promised Land and 
where Jeremiah is supposed 
to have concealed the sacred 
chest in a cave. In the Apo¬ 
calypse of Esdras, which is 
regarded as apocryphal by 
both Catholics and Protes¬ 
tants, it is related that the 
Ark of the Covenant was 
carried away by the Babylo¬ 
nians. This seems probable, 
because the troops of Nebu¬ 
chadrezzar stripped the tem¬ 
ple of its brass, silver and 
gold. The Jewish editors of 
the Talmud state that the 
sacred chest was hidden by 
King Josiah in a secret place 
which had been prepared by 
Solomon himself in case the 


ttirjle should be apturcd 
and destroyed. 

WHAT IS THE 
MAELSTROM? 

Maelstrom, pronouçed niail- 
strom with tne accent on the 
first syllable, is the name of 
a famous whirlpool between 
islands of the Lofoden group 
lying in the Arctic Ocean 
off the Northwest coast of 
Norway. There are many le¬ 
gends concerning the dan¬ 
gers of this whirlpool. Cen¬ 
turies ago navigators belie¬ 
ved that the Maelstrom 
would engulf and destroy 
any vessel that came within 
its reach. Anthony Jenkin- 
son, the English sea captain 
and traveler, wrote of it in 
1560 as follows: “There is 
between the said Rost Is¬ 
lands, and Lofoote, a whirle 
poole, called Malestrand 
(Maelstrom), which ....ma- 
keth such a terrible noise, 
that it shaketh the rings in 
the doores of the inhabitants 
houses of the said Islands, 
ten miles of.” The Mael¬ 
strom, however, is no longer 
regarded as very dangerous. 
Only in winter or when the 
wind blows from the north¬ 
west is there any danger to 
ships, and then only to small 
vessels. Ordinarily it can be 
navigated with safety at 
both hign and low tide. The 
whirlpool is produced by the 
union of several currents 
from the great West Fiord 
between the Lofoden Islands 
and the mainland. Mael¬ 
strom is used figuratively 
as a common noun to des¬ 
cribe other whirlpools or any 
overpowering movement or 
wide-reaching influence. The 
name is believed to be deri¬ 
ved from Dutch malen, to 
grind, and stroom, stream; 
thus it literally means cur¬ 
rent or stream that grinds. 

WHO WAS DA¬ 
VID’S MOTHER 

“Who was David’s mo¬ 
ther?”. is often quoted as an 
unanswerable question, like 
“How old was Ann?” and 
“Who hit Billy Patterson?” 
King David, who reigned 
over Israel about 1000 B. c., 
was the son of Jesse of Be- 
thehem and had several bro¬ 
thers and sisters. The name 
of his mother is nowhere 
recorded in the Bible. It is 


supposed that David alludes 
to his mother in Psalms 
86 :16: “O turn unto me, 
and have mercy upon me; 
give thy strength unto thy 
servant, and save the són of 
thine handmaid.” Also in 
Psalms 116:16: “O Lord, 
truly I am thy servant; I am 
thy servant, and the son of 
thy handmaid: thou hast 
loosed my bonds.” 


Francia se dirige a la Liga pidiendo 
se le den garantías sobre raza y reli¬ 
gión, en caso de que el Sarre vuelva 
a ser alemán 


Creen que se ha 
dado un gran paso 
de avance para la 
curación del cáncer 

Tomada del “Diario de la Mari- 
na”Habana 

BERLIN, Setiembre 4.- 
E1 doctor Wilhelm von Bres- 
mer ha publicado un articulo 
en el “Medizinisch Welt” de 
clarando que se ha dado un 
paso de avance por el camino 
que ha de conducir a la cura¬ 
ción del terrible cáncer. 

Dice que con el microscopio 
se ha comprobado que se ha 
logrado el cultivo del bacilo 
con el cual se han infectado 
ratas y ratones, y producido 
un suero que probablemente 
facilitará la inmunidad. 

Admite que son necesarias 
más pruebas para hacer de¬ 
claraciones definitivas, pero 
son muchas las autoridades 
médicas que cifran buenas 
esperanzas en los ensayos 
realizados. 

Una mujer llora 
lágrimas de sangre 
una vez cada dia 

Se halla en un hospital de 
Kansas donde estudian los 
médicos el raro caso 

KANSAS CITY, septiem¬ 
bre 10. Los médicos de Kan¬ 
sas City se encuentran des¬ 
concertados ante el caso de 
una mujer de 28 años de 
edad que una vez al día llora 
lágrimas de sangre. 

Por lo general por las tar¬ 
des, la señora Eula Santa 
María, recluida en el Hospi¬ 
tal General, derrama lágri¬ 
mas. La aplicación de bolsas 
de hielo y medicinas detie¬ 
nen la sangre, que alcanza 
hasta diez centímetros cúbi¬ 
cos en cada ocasión, pero 
al día siguiente se presenta 
de nuevo. 


Los médicos, que están 
estudiando el caso, dicen que 
la sangre va acompañada 
de verdaderas lágrimas que 
salen de la esquina exterior 
del ojo. La enferma está 
nerviosa, se excita con faci¬ 
lidad y llora frecuentemen¬ 
te, dicen los empleados del 
hospital. 

La Sra. Santa María ingre¬ 
só en ej hospital reciente¬ 
mente diciendo que esto se 
le había presentado hace 
unos seis meses. Antes de 
comenzar el derrame siente 
fuertes dolores de cabeza. 
Las placas de rayos X del 
cráneo de la enferma han 
mostrado una ligera defor¬ 
midad* pero esto probable¬ 
mente no tiene nada que 
ver con su enfermedad, se¬ 
gún aseguran los expertos. 

Algunos médicos conside¬ 
ran la posibilidad de que la 
enfermedad puede ser el re¬ 
sultado de dos operaciones 
que le fueron practicadas en 
la cara hace varios años. 

Aseguran que la mujer no 
es hemofílica, pues la sangre 
coagula inmediatamente. El 
pulso, la respiración v la 
temperatura son normales y 
a veces le sangran un poqui¬ 
to la nariz y los oídos. 

La cantidad de sangre en 
el ojo derecho es más pro¬ 
nunciada que en el izquierdo 
Desde la esquina exterior 
del ojo se extiende sobre la 
pupila y se mezcla con las 
lágrimas que salen del lagri¬ 
mal. Los médicos del hospi¬ 
tal manifiestan que han rea¬ 
lizado una investigación en 
la biblioteca de la Asocia¬ 
ción Médica del Condado, 
según la cual hasta el pre¬ 
sente no ha habido otro ca¬ 
so similar. 


También hace constar que, en el 
caso de que todo o parte de ese 
territorio pase a ser francés, será 
tratado todo el mundo por igual, 
sin diferencias politicos, 
de raza, etc. 

PARIS, sept 4. El Gobier¬ 
no francés na enviado un 
memorándum al Consejo de 
la Liga pidiendo garantías 
en todo lo referente a ra¬ 
zas y religión en el terri¬ 
torio . del Saar en caso de 
que el plebiscito determine 
la reunión de dicha provin¬ 
cia a la nación alemana. 

Asimismo solicita garan¬ 
tías para el pago en efec¬ 
tivo y al contado de las mi¬ 
nas que pasarían a poder del 
Reich y sugiere que la mo¬ 
neda francesa ahora circu¬ 
lante en el Saar, se aplique ^ 
a la liquidación de las deu- ' 
das públicas particulares de 
Alemania. Se agrega luego 
en el documento que es pre¬ 
ciso resolver todos estos pro¬ 
blemas antes de que se ce¬ 
lebre el plebiscito a fin de 
que los habitantes del Saar 
no ignoren las cuestiones 
existentes y las consecuen¬ 
cias que han de derivarse de 
las mismas, según el resultado 
de la votación popular. Estima 
que deben tomarse todas 
las medidas conducentes a 
la paz y el orden después 
del plebiscito y que la jus¬ 
ticia y la equidad deben rei¬ 
nar antes y después del ple¬ 
biscito. 

Y por último hace con¬ 
star el documento que en 
el caso de que se determi¬ 
nase que el Saar, total o 
parcialmente, ha de formar 
parte del territorio francés, 
el Gobierno de París trata¬ 
rá a todo el mundo por i- 
gual, respetando los derechos 
Continúa en la pagina 3 


SE SOLICITA 

una señorita que sepa los idiomas 
inglés y holandés para un empleo en 
una casa mercantil en Oranjestad. 

Diríjase dando referencias a XX 
esta Imprenta. 


ARIA” 

Novela scirbí pa JORGE ISAACS 

CAPITULO XXXVIII 

( CONTINUACION) 

Emma tabata dirijimi algún wonan pa mirami. E a se- 
palabra algunvez como pa di ñalami e lugá desocupá ban- 
straemi di e penoso reflexio- da di Maria. Mi mama a 
nan cu e tabata sabi tabata sinta den un stoel un ban- 
tormentami. da di mi tata. 

E anochi tabata serena: e --Bon, mi jioe-mi tata a 
mátanan di rosa tabata in- bisa Maria, kende cu su 
móvil: den top di e máta- wowonan abao tabata jun- 
nan cerca mi no por a ten- ga ainda cu e peñanan di 
de ni un movimieijjo: y so- su cabei-- bo kier pa mi re¬ 
lamente e ruido suave di peti e pregunta cu mi a 
e riew tábata interrumpí e nasibo ora ba mama a sa¬ 
caliña y silencio imponen- li, pa bo rospondemi dilan- 
te. Ariba e ceronan den e ti Efrain? 
distancia tabata blanquea al- Mi tata tabata sonréí y e 
gun nubia, manera chal di a sacudí lentamente su ca¬ 
gas di nieve cu e viento bez den señal di negativa, 
tabata move. Y anto, con nos lo hasi?- 

Maria a tarda. Mi mama mi tata a insistí, 
a llega cerca pa indicami Maria a mirami un instan- 
pa mi pasa den salon: mi te y e mirada ei a revela- 
a supone cu e tabata desea mi tur eos; ainda tur nos 
di aliviami cu su dushi pro- dianan di felicidad no a 
mesanan. pasa! 

Mi tata sintá den un sofa, No ta verdad? mi tata a 
tabatin banda di dsjé Ma- bolbe puntré- cu bo ta pri- 
ria cu no a lamta su wo- minti di ser esposa di E- 



frain dia e bolbe di Europa? 
Después di algún momento 
di silencio e a bolbe busca 
mi wowonan y ocultando 
atrobe su miradanan preto 
y pudoroso, a rosponde: 

Si e ta desea asina. 

Bo no sabi si e kier?- mi 
tata a bisa casi sonriendo. 
Maria a keda keto y e co¬ 
lor vivo cu a mustra e ru¬ 
bor den su mejillanan, no 
a desparece e anochi ei. 

Mi mama tabata miré di 
e manera mas tierno cu wo¬ 
wonan di mama por a mira. 
Mi a kere cu pa un instante 
cu mi tabata goza di algún 
di e soñonan den cual Maria 
tabata papia cu mi cu e 
acento cu mi a caba di tende 
y cu den su miradanan taba¬ 
tin e humedad brillante cu 
mi tabata busca den di r an. 

Bo sabi cu mi kier mira bo 
asina? Ta berdad?, mi a pun¬ 
tré. 

Si, mi sabi- e a contesta 
cu un stem pagá. 

Bisa Efrain awor~mi tata 
a bisé, sin sonrei, e condi¬ 
cionan cu cual abo y ami ta 
hasié e promesa. 

Cu e condición cu e bai, 
contento tanto como ta posi- 
ble-Maria a contesta. 


Cua otro, mi jioe? 

E otro ta cu e studia mu¬ 
cho pa e bolbe pronto..., 

Si, mi tata a contesta, Ju¬ 
nando Maria un sunchi den 
su frente;-y pa merecebo. E 
otro condicionan bo mes lo 
pone nan. Bo ta gusta nan? 
—e a -agrega, bolbiendo e na 
mi y parando. 

Mi no tabatin palabras pa 
conteste y mi a preta fuerte¬ 
mente den mi manan su man 
cu e a extendemi ora e taba¬ 
ta bisami: 

Te dia Luna anto; fijabo 
bon den mi instruccionan y 
lesa hopi veces e pliego. Mi 
mama a llega cerca nos y a 
braza nos cabeznan junto di 
tal manera cu involuntaria¬ 
mente mi lipnan a contra cu 
cara di Maria; yea sali la- 

Ï jando nos dos so den sa- 
on. 

Largo tempo mester a pa¬ 
sa desde cu mi manonan a 
teñe den e sofá e man di 
Maria y nos wowonan a 
contra pa no.stop di mira 
otro hasta cu su lipnan a 
pronuncia e palabranan aki: 

Papa ta asina bon! No ta 
berdad? 

Mi a hasi señal cu si sin 
cu mi lipnan por a pro¬ 


nuncia un palabra. 

Pakiko bo no ta papia? 
Bo no ta kere cu su con¬ 
dicionan ta boñ? 

Si, Maria. Y, cual ta bo 
condicionan en pago di tanto 
bondad? 

Un so. 

Bisa. 

Bo sabi esei. 

Si, si; pero awe si bo mes¬ 
ter bisami. 

Mi ta desea cu bo stimami 
semper asina- e a contestá; 
y su manan a enlazá mas 
estrechamente cu e dimi¬ 
nan. 

XL 

Ora mi a llega na hacien¬ 
da e mainta di e dia si¬ 
guiente, mi a haya e dok¬ 
ter cu tabata reemplazó Dr. 
Mayn asistiendo Feliciana. 
E dokter, pa su porte y 
fisonomía, tabata parce mas 
un captan retirá cu e ta¬ 
bata figura di ta. E aco- 
municami cu e a perde tur 
speranza di salva e enfer¬ 
mo, pues e tabata atacá di 
un hepatisis cu den su ul¬ 
timo periodo e tabata re¬ 
sistí tur sorto di aplicación- 
nan y a caba den manifes- 
tami cu lo tabata pru¬ 


dente llama pastoor. 

Mi a drenta e cuarto un- 
da Feliciana tabata malo. 
Juan Angel tabata ei y e 
tabata admiró cu su mama 
no tabata contesta ora e 
tabata alabando Dios. Ha- 
yando Feliciana den un es¬ 
tado tan desesperó esaki a 
conmovemi profundamente. 
Mi a duna orden pa nan 
aumenta e cantidad di ca- 
catibonan cu tabata sirvié; 
mi a hasinan coloqué den 
un cuarto mas cómodo, lo 
cual e a oponé humildemen¬ 
te y mi a laga busca e 
e pastoor di e pueblo. 

E mujer ei cu tabata bai 
muri íeeuw di su patria; e 
mujer ei cu tabatin tanto 
afecto pami desde e tem¬ 
po cu e a llega na nos cas, 
den cuyos brazos asina tan¬ 
to vez María a llega di dru- 
mi tempo e tabata chiqui¬ 
to.... Pero ata su historia 
aki referí pa Feliciana den 
un lenguaje rustico y páté- 
tico cu a entretenemi algún 
veces den mi infancia: 
Magmahú tabata desde su 
niñez un di e jefenan mas 
distinguí di e ejércitonan 
di Acnanti, nación podero¬ 
so den Africa occidental. 
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italiana María 

Este matrimonio pudiera afectar a la restauración 
de la familia Hapsburgo 
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bién ofrece ceder en equi- ¡ a Habana, en la ocasión de sólo! Peor que sólo: con la fábricas de material de gue- tanda de Alemania. rirrimnAoirrir 
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Nos ta suplica na pú¬ 
blico en general y na nos 
colaboradores en particu¬ 
lar di man.da nan remi¬ 
tidos y otros artículos na 
nos redacción pa mas 
tardá Dia Razón atardi, 
pues di otro manera nos 
no por garantiza publi¬ 
cación di ningún artículo 
pa Dia Sabra di e mes 
siman ei. 
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EN EL SAAR. 


¿Quiénes han vivido con {^ anas> s i m ’pies montones de ex oficial de la armada ho- 
mas intensidad el drama del cen j zas 0 i ner tes escombros landesa y representante mas 


LONDRES sept. 4 -El pe- Morro Castle? ¿Los que iban d e carne yhueso ¡Cenizas! tarde en Europa de laElec- ^ brasil. SnieTuTcStraat SlD^Haag 

riódico «Manchester. Guar- a su bordo o los que se que- spnn y «< hlimo i escoria trie Boat Company, decía- RIO JANEIRO, septiembre tome Duyckstraat 51, Den Haag. 
dian», en su editorial de hoy, daron en el puerto diciendo- j* deza humana” lo ró a la comisión que «to- 10, Armando Vidal, Presi- 

indica el temor de que el les adios? , comprendemos; pero ¡cenizas das las firmas alemanas que dente del Departamento Na- ftPROFPIFvfi 

Gobierno alemán intente rea- Porque los primeros, vic- F ' vi I\VL1 1LU 

lizar en el territorio del Saar timas y supervivientes, pa----——- 

los mismos errores y atro- saron unos minutos inena- ^ammmma 
pellos de que acaba de ser rrables. Unas lenguas de 

escenario la República aus-fuego, unas olas furiosas, AMA JfBM 

triaca. un humo denso que impide B.B ^ B ^ 

El «Daily Telegraph» tam-el ver y el respirar.... Gri- .. .IlM fr B f «f B B 

bién se muestra temoroso de tos, imprecaciones, ruegos JJL 

que se repitan en el Saar y hasta blasfemias... Y des- 

los abusos*cometidos en las pués... los unos asombrados ., . p _ 

provincias austríacas. de hallarse aún con vida; POSITIVAMENTE e marca di flus miho conocí y mas gusta den Sur-America. 

APDccmM a hm niDiiTAnn los otros, cual “la piedra Si bo ta un di e caballeronan moderno, chic y elegante, bisnita 

AUKtblUW A UN UlrUIAUU. dura ^ ue y a no s i e nte”, 

SA.ARBRUCKEN, sept. 4. “durmiendo en brazos de la m ' _ 

Un numeroso grupo de na-noche fría”.... ■ I(É| 

zi ha atacado hoy a un di- Pero los de aca, que les H Wmf B B B 

K ‘ do del Saar, haciendo dijeron adios, y los de alia, ITMRaA fl[ JL W AAfittA 

uso de palos y piedras, que aguardaban su arribo, w 

Uo^dliiadolVvXs iarwinSrmasrfe Nos por ofrecebo trajes di casimir inglés na tur color, dril blanco crash y crepe 

partidos harf enviado un'te- que sus carnes no fueron HOS tin tambe trajes especial pa matrimonio, 

legrama de protesta a la chamuscadas, ni sus pulmo- Respecto prys e di nOS por Competí CU tur competencia. 

Comisión de Gobierno del nes obturados, ni sus ojos B¡ s {¡ únicamente trajes BESTFIT y lo bo ta bistí na ultima moda!! 

territorio, así como al Pre- heridos por la dantesca vi- . - - . #ll . - 

sidente del comité del pie- sion de una multitud proxi- I í\ [MI APAV/ | SI _/.\ 

biscito y al de la Liga de ma a la muerte y anhelosa ¥ ■■ ■ wmr -m. 

las Naciones. de salvarse; pero ¿es que so- r— san— 


BESTFIT 

POSITIVAMENTE e marca di flus mihó conocí y mas gusté den Sur-America. 

Si bo ta un di e caballeronan moderno, chic y elegante, bishita 

La Maravilla 

Nos por ofrecebo trajes di casimir inglés na tur color, dril blanco crash y crepe 
nos tin tambe trajes especial pa matrimonio. 

Respecto prys e di nos por competí cu tur competencia. 

Bisti únicamente trajes BESTFIT y lo bo ta bistí na ultima moda!! 

LA MARAVILLA 


Bernardino Toppenberg, 
zeeman, gewoond hebbende 
op Aruba doch van wien de 
tegenwoordige woonplaats 
onbekend is, meerderjarige 
zc jn van nu wylen de echte¬ 
lieden Felicis Leonard Top¬ 
penberg en Mercelina Picus 
wordt hierby opgeroepen om 
voor zyne belangen op te ko¬ 
men in zake de nalatenschap 
van zyn oom Pedro Servado 
Picus, in leven winkelier ge¬ 
woond hebbende op Aruba 
en alhier op den 15n Juli 
1934 kinderloos overleden en 
op welke nalatenschap hy, 
BernardinoToppenberg voor- 
noemd, voor een deel recht¬ 
hebbende is. 

Aruba Augustus 1934. 

L. C. Kwartsz. 

Notaris. 


E valor y pericia cu e a 
llega di mustra den e fre¬ 
cuente guerranan cu e rey 
Say Tuto Kuamina a sos- 
tené cu e achimis te na mor- 
ta di Ursué, caudillo di e- 
sakinan; e completa victo¬ 
ria cu e a alcanzá ariba e 
tribus di e litoralnan insu- 
recto contra su rey pa Car¬ 
los Madharty, kende Mag- 
mahu mes a mata ariba 
campo di batalla, a hasi cu 
e monarca a colmé cu ho¬ 
nores y riqueza, confiando 
e na e mes tempo e man¬ 
do di tur su tropanan, a des¬ 
pecho di e afortunado gue¬ 
rrero, kenden an no a por¬ 
done nunca di a merece un 
favor tan grandi. 

Después cu e paz cortico ha- 
yá door di e vencimento di 
Macharty, pues e inglesnan 
cu nan propio ejército, ta- 
bata amenaza e achantis, tur 
e ejército di e reino a sa¬ 
lí pa campaña. 

Durante e batalla, poco ho¬ 
ra tabata basta pa conven- 
cé e inglesnan ai e insu¬ 
ficiencia di nan arma mor¬ 
tífera contra e valor di e 
africánonan. Ainda cu e vic¬ 
toria tabata indeciso, Mag- 
mahu, resplandeciente di o- 


ro y terrible den su furor, 
tabata recore su tropanan 
animándonan cu su intrepi- 
déz, y su stem tabata do¬ 
mina e. ruido di e bateria- 
nan enemigo. Pero en va¬ 
no e a manda orden repe¬ 
tí- na e jefenan di e reser¬ 
va pa nan drenta den com¬ 
bate atacando e flanco mas 
débil di e invasornan. E u- 
nochi a interrumpí e lucha; 
y ora na e promé luz di e 
siguiente dia Magmahu a 
pisa revista na su tro¬ 
panan, diezmá pa morto y 
deserción y acorbadá pa e 
jefenan cu tabata impidi e 
victoria, e a comprende cu 
e lo ser vencí y e a pre¬ 
paré pa lucha y muri. E 
rey cu a llega den momen¬ 
tos tan terrible na e cam¬ 
po di su soldanan, a mira- 
nan y a pidi paz. E ingles¬ 
nan a concedí e paz y a ce¬ 
lebra trato cu Say Tuto Kua¬ 
mina. Di e dia ei Magma¬ 
hu a perde favor di su rey. 
E promé jefe, rabiá pa e 
cor.aucta injusto di e monar¬ 
ca y no queriendo duna na 
su rivalnan e placer di mi¬ 
ré humillá, a resolvé ban- 
doná e país. Promé cu e 
a sali e a resolve tira den 


e riew Tando e sanger y 
e cabeznan di su catibonan 
mas hermoso, como ofren¬ 
da na su Dios. Entre nan, 
Sinar tabata esun mas jong 
y atrevido. Esaki tabata jioe 
ai ürsué, e desdichado cau¬ 
dillo di e achimis y cu a 
cai preso bringando valero¬ 
samente den e batalla san¬ 
griento den cual su tata a 
sali vencí y matá; pero co¬ 
mo Sinar y su compatrio- 
tanan tabatin miedo di e 
venganza implacable di e a- 
chenteas, nan a ocultá e 
preso cu nan tabatin. 

Solamente Nay, ultimo jice 
muher di Mágmahú, tabata 
sabi e secreto ei. Siendo mu¬ 
cha jong ainda tempo Sinar 
a bini como catibo na cas 
di e vencedor di Orsué a 
interesé desde un principio 
e digna mansedumbre di e 
joven guerrero, y mas des¬ 
pués su ingenio y hermosu¬ 
ra. E tabata siñé e baila- 
nan di su tera natal: e a- 
moroso y bonita cantícanan 
di e país di Bambuk; e ta¬ 
bata referie e leyéndanan 
maravilloso cu cual su ma¬ 
ma tabata entretené den su 
niñez; y si algún vez lagri- 
manan tabata core ariba me- 


jillanan di e catibo, Nay 
tabata bisé: 

-Lo mi pidi bo libertad na 
mi tata pa bo bolbe na bo 
tera, puesto cu bo ta asi¬ 
na desgraciado aki. 

Y Sinar no tabata contes¬ 
ta, pero su wowonan gran¬ 
di tabata stop di llora y 
tabata mira su señora jong 
di manera cu e tabata par¬ 
ce na e momento ei e ca¬ 
tibo. Un dia cu Nay a sa¬ 
lí kuier compañá di su ser¬ 
vidumbre den e cercanía di 
Cumasia, Sinar, cu tabata 
guia e bonita struisvogel cu 
su señora tabata monta, ma¬ 
nera cusinchi suave di Bor- 
nu, a hasi e parha camna 
tail pura, cu pa poco nan 
a baja nan na gran distan¬ 
cia di e comitiva. Sinar, cu 
a para y cu su miradanan 
di fuego y un sorfrisa di 
triumfo den su cara, a bisa 
Nay, mustranddo e un va¬ 
lle cu tabata queda na su 
pia: 

-Nay ata e camina cu ta 
bai pa mi tera; mi ta bai 
hui ai mi enemigonan, pero 
aber lo bai cumi: lo bo ser 
e reina di e achimis y tí¬ 
nico muher pami; lo mi sti- 
mabo mas cu e mama des¬ 


ventura cu ta llora mi mor¬ 
to y nos descendientenan 
lo ta invencible, teniendo 
den nan venanan bo san¬ 
ger y dimi. Mira y laga 
nos bai: kende por tribi sa¬ 
li den mi camina? 

Bisando e ultima palabra- 
nan aki, e a lamta e man¬ 
to hancho di cuero di tiger 
cu tabata colga di su schou- 
dernan y bao di dsjé ta¬ 
bata lombra dos pistola y 
e guarnicición di un sabel 
turco lorá den un chal co¬ 
rra di Zerbi. 

Sinar, na rodilla, a sunchi 
e pianan di Nay cu tabata 
colga ariba e plumashi di e 
struisvogel y esaki cu su 
pico tabata caricia e visto¬ 
so bistí di su señora. 

Mudo y halagá pa e pala- 
branan amoroso ai e escla¬ 
vo, e a pone ariba su schoo- 
tchi e Donita cabez di Si¬ 
nar, bisando: 

-Lo bono kier ser ingrato cu- 
mi, y bo ta bisa cu bo ta 
stimamí y cu lo bo hibami 
pa ser reina den bo patria: 
mi no meste ser ingrato cu 
mi tata cu a stimami pro- 
me cu bo y na kende mi 
huimento lo causa desespe¬ 
ración y morto. Spera y lo 


nos bai junto cu su consen¬ 
timiento: spera, Sinar, pues 
mi ta stimabo. 

Y Sinar a tembla sintiendo 
ariba su frenta e lipnan ar¬ 
diente di Nay. 

Varios dia a pasa na cam¬ 
paña contra e tridunan in- 
stigá pa Marcharty, y Si¬ 
nar no a compañá su señor 
na guerra manera su otro 
esclavonan. E á bisa Nay: 
-Mi ta preferá muri antes 
di combatí contra pueblo cu 
tabata aliá cu mi tata. 

E bispo di e dia cu e tro¬ 
panan mester a marcha e 
a duna su amante, sin cu 
esaki por a ripara, un be¬ 
bida den cual e a pone un 
jugo di un planta veneno¬ 
so y di tal manera cu e 
jioe di Orsué a keda casi 
imposibilité pa marcha, pues 
e a keda pa varias dias do¬ 
miné pa un soño invencible, 
cual Nay por a interrumpí 
na su voluntad, bashando 
den su boca un aceta aro¬ 
mático y vivificante. 
Después cu e inglesnan a 
declara guerra na Say Tu¬ 
to Kuamina, Sinar a presen¬ 
te na Magmahú pabisé: 
-Hibami cu bo na bataya; 

e ta siguí 
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Sociedad Mortuoria 
VIRGEN DEL VALLE 

Ta participa na miembronan, 
morto di nos conmiembra 
N<? 11 ADRIANA CROES 
cu a muri dia 11 di September. 
Fls. 175 di su entierro ta cobrá pa 
Sr. Julio V. Wolter. 

El Tesorero 

3-3 A. M. LACLE 
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RED "D” LINE 

(LINEA “p” ROJA) 

Servicio entre New York, Puerto Rico; 
Curaçao, Aruba y Venezuela. 



Sale 

de Sale 

j e Llega a Araba 


Nueva 

York Curac 

" Maracaibo 

SS. “LARA” 

Sep. 

19 Sep. 

30 Oct. 1 

SS. “CARABOBO” 

Sep. 

26 Oct. 

6 Oct. 7 

SS. “TACHIRA” 

Oct. 

3 Oct. 

14 Oct. 15 

SS. “FALCON” 

Oct. 

10 Oct. 

21 Oct. 22 

SS. “CARACAS” 

Oct. 

17 Oct. 

27 Oct. 28 

Se expide 

pasajes a 

puertos Europeos via 


New York en combinación con las principales Lineas 
de vapores que hacen dichas travesías. 

S. L L. MADURO & SONS 

Agentes en Curacao 

John G. Eman 

Agente en Aruba Teléfono No. 32 

Siiiiiiiiiiiiiiiiiiii'iiiijiiiii 

“MORRO CASTLE" 

Algunos breves detalles sobre este horripilante drama. 
171 cadáveres encontrados y 30 desaparecidos. 

New York, Sept. 22 tan cerca de sus casas, de- 
E1 ultimo resumen de la vastó por 22 horas el va- 
suerte de las 558 personas por de $4,800,000. con tin uan- 
que se encontraban abordo do aun después que el barco 
del vapor cuando estalló el fué varado anoche en las 
gran incendio ayer tempra- playas de Asbury Park, 
no a siete millas de Asbu- Un malaventurado viaje, 
ry Park, New Jersey, y so- porque su capitán, Robert 
lamente a treinte millas de Wilmott, murió de un ata- 
New York, dió por resul- que cardiaco en su puesto 
tado 171 hombres, mujeres el Viernes por la noche, po- 
y niños ahogados, 30 des- cas horas antes de que se 
aparecidos - probablemente dieron cuenta del desastre, 
todos muertos y 357 salvados Resultó muy difícil la iden- 
E1 fuego que empezó cuan- tificación de los ahogados, 
do los pasageros ya estaban debido á que una gran ma¬ 


yoría se lanzó al agua en 
trajes de dormir. 

un gran esfuerzo fué he¬ 
cho para apagar el fuego 
con fas mangueras, pero la 
presión del agua fue com¬ 
pletamente inadecuada. Mu¬ 
chos pasageros fueron atra¬ 
pados en sus camarotes. 

Los pasadizos eran intran¬ 
sitables por el humo y las 
llamas. Los marineros acu¬ 
dieron a abrir y romper las 
puertas para despertar a 
los pasageros. Cuando los 
botes salvavidas se retira¬ 
ban del buque en llamas, 
los que se encontraban en 
los botes veían muchas ca-, 
ras asomándose por las cía-' 
raboyas gritando: “Sálvanos 
por Dios!”La escena eraindes- 
criptible: los tripulantes es¬ 
forzando con su difícil ma-| 
niobra en arriar los botes: 
los niños llorando y gritan-’ 
do, las mujeres histéricas, 
los hombres gritando como 
fieras animando a las. mu¬ 
jeres para acudir a los bo¬ 
tes: aquí una mujer casi 
loca, buscando su chiquito 
de pocos años: allá el ma¬ 
rido enloquecido buscando 
a su esposa desaparecida: 
mas allá un niño delirando 
por su padre que no encuen¬ 
tra. Un verdadero pandemo¬ 
nium. El caso fue terrible. 
No había absolutamente 
ningún mando o autoridad. 

Algunos de los sobrevivien¬ 
tes dicen que los tripulan¬ 
tes empujaban a los hom¬ 
bres y mujeres para llegar 
primero en los botes salva¬ 
vidas, manifestación que fué 
enfáticamente rechazada por 
los tripulantes. Muchos pa¬ 
sageros corrían frenética¬ 
mente de un lado a otro 
con las salvavidas en sus 
hombros no sabiendo como 
ajustarlas. Varios cadáveres 
fueron encontrados con sus 
salvavidas ajustadas indebi- 
! damente. 

El Morro Casle tenía doce 
botes cada uno con una ca¬ 
pacidad de 70 personas. Sin 
embargo cuando el vapor 
fué varado en las playas de 
Asbury Park, cuatro de es¬ 
tos botes todavía estaban 
colgando de sus pescantes. 
Algunos dé los pasageros 
tal vez nunca fueron avisa¬ 
dos del fuego; murieron en 
sus camarotes por el humo 
y las llamas. A las cuatro 
de la mañana el vapor era 
un horno insoportable y el 
calor, el humo y las llamas 
consumían a sus victimas 
a diestro y siniestro. 

La velocidad disminuía 
mientras el fuego alcanza¬ 
ba el departamento de ma¬ 
quinaria y la planta eléc¬ 
trica y el fuerte ventarrón 
hacía girar el vapor como 
una astilla sobre el agua. 
La velocidad cesó por com¬ 


pleto y el lujoso vapor sé 
encontraba a la deriva, des¬ 


encontraba a la deriva, des¬ 
pués que el cable del re- 

molcador, el euarda-costaa “ARUBA” VOETBALBOND 

Tampa, se había roto y el ____ _ 

vapor al fin quedó varado OFFICIEELE MEDEDEELINGEN. 

encías playas de Asbury "«HM MÚfiT 

-- ARUBA Jr. - TRAPPERS 4 - 0 

Aankondiging SPARTA - BE QUICK 

Krachtens onherroepelyk vol ComDetitiMtuid oer 23 Wtmhtr ‘34 

macht zal op verzoek van den u>mpetitie-*und per a September 34. 

Heer Nicasio Segundo Ecury, lste klclSSG 
zich noemende en schrijven¬ 
de Segundo Nicasio Ecury, * 

koopman wonende op Aruba, S I g i 

in zijne hoedanigheid van 1 I =* J ,.J.g 

bijzonderen lasthebber van | | | I l?f 

rs^Sate^ “ rTTTTT 

& Go, gevestigd op Curacao, ^ ra ^ a J r * 6 4 0 2 15 - 3 

ten deze domicilie kiezende Valeria 4 2 0 1 8-10 

ten kantore van den Hy- Trappers 5 1 1 3 2-7 

potheekbewaarderop Aruba, Republiék 3 0 1 2 1-9 

Vrijdag 2 November Velocitas 1 0 0 1 0-1 

1934om tién uur in den voor¬ 
middag ten overstaan van 2 de. klasse 
den notaris Lindero Chris- 

toffel Kwartsz, te diens kan- c 

torete Oranjestad op Aru- 2 I § f 

ba, Schoolstraat No. 65 in | | r» J J.e 

het openbaar en volgens de | | §, | §|J> 

plaatselijke gebruiken aan y itessG 2 1 1 9 , 

den hoogst biedende wor- c , 

den verkocht het navolgend SP arta 1 1 0 0 1-0 

onroerend goed: A. J. S. 2 0 112-3 

Een stuk grond groot vijf- S. D. O. 10 10 1-1 

honderd vierkante meters Be Quick 10 10 0-0 

met het daarop gebouwd j ong Aruba 10 10 0-0 

huis en al wat verder daar- San Niml . lc , Tr 1 n i n n n 

toe behoort of daaraan aard- pí! . as Jr ‘ J ° 1 0 0 - 0 

en nagelvast is, gelegen aan Britania 1 0 0 1 0-1 

het verlengde van de Wil- PROGRAMMA COMPETITIE WEDSTRIJDEN 

distrirt o7Aruba enSop ïoor Zonda * 30 & P tember 1934 “¡¡P"*** 

de zuidgrens van het per- 2e. Klasse 

ceel, oorspronkelijk grond- • 3.30 p.m. 

concessie nummer 730, thans c ta rv • TA\rn atatttaa 

eigendom, van welk be- o. D. O. ~ JONG ARUBA 

doeld stuk grond de lig- , Scheidsr Wild 

ging, grenzen en uitgetrekt- fccheidsr, Wild. 

heid in den daarvan op den 1 ste Klasse 4.45 n.m. 

4den Februari 1932 onder T _ _ 

N? 532 opgemaakten rooi- VALERIA — HOLLANDIA 

brief, omschreven zijn en _ . ., _ „ ..., 

welk onroerend goed ten Scheidsrechter: C. Wolter. 

name staat van den Heer Het Bestuur 

Franz Zielinski, “handelaar 

wonende op Aruba, krach- — 1 -- 1 - 

en nS k“p ne den k Un KÈS <¥ verzoek van den Heer Ma- f—W 

ri 1932 voor den onderge- £™gf" n ° d I ANUNCIEN EN 
teekenden notaris op Aruba ?T; ■ 

Quidatie van de zaken \ an lEl Desoertadoi 


SPORT 


Aankondiging 


PROGRAMMA COMPETITIE WEDSTRIJDEN 

voor Zondag 30 September 1934 “Sportpark Wilhelmina” 
. Klasse 

• 3.30 p.m. 

S. D. O. -- JONG ARUBA 

* Scheidsr, Wild. 

¡te Klasse 4.45 n.m. 

VALERIA - HOLLANDIA 

Scheidsrechter: C. Wolter. 

Het Bestuur 


ANUNCIEN EN 


eerste grosse is overgeschre- Tnv Tj* S3I 
ven ten hypotheeWcantore de , Y.‘„ Aruba GoudMaat- ¡ 
op dit eiland den negenden w*” 

dierzelfde maand in Regis- den . on dergeteekenden nota- 

ter C deel 19 onder num- ris m ® en + d \ 

mer 100. gen dier Maatschappij ter 

De veilconditien liggen P laa {¡J ^naamd Balasji m 
vanaf den twaalfden Oéto- fe ¿ n I 

ber 1934 ten kantore van Jet openbaar aan den meest- 
den ondergeteekenden nota- Redende word ® n verkocht, 
ris gedurende de kantoor- de daar aa , nw Jf zlge wer ^ tui ‘ 

heb n beíden Zage ïa ” be ' ang ' ffiSSÍ'bSSiS tot 

den inventaris van voormel- 
Aruba den 27en Sept. 1934. de Maatschappij in liquida- 
T r tfuro-fo* tie, alsmede de daar ter 
‘ * ' plaatse staande gebouwen, 

- loodsen en getimmerten voor 

a a m/jMirviovwi/N afbraak. 


irtadori 


30 September 1934 

om 8.15 n. m. 

in het clublokaal boven de Zusterschool 
Uitvoering van het vroolijke tooneelstuk: 

VOETBAL HEN KIE 

• en verschillende eenacters, opgevoerd door de 
Nederlansche Padvinders Afdeeling Aruba. 
Muziek van de “Marchena Band” Bufet aanwezig.. 


AANKONDIGING 

Op Woensdag 3 October 1934 
aanvangende om half tien 
uur in den voormiddag zal 


Aruba September 1934. 
L. C. Kwartsz. . 


Ki ora cu bo kier refrescabo, 
turna un bleki di e afamado 

“DOLE” 


cu ta e mejor cu ta existí. 

Agente Exclusivo 
S. Q. ODUBER 
"Panama Bazaar" 


dUi,"* 

’ ,andsc h e 

padvinders 

Vereeniging. 
Afdeeling Oranjestad 
Aruba N. W. I. 

GROEP NIEUWS 

Groep-nieuws van 1 Ootober 
tot en met 7 October 1934. 
Groep-mededeeling. Aange¬ 
nomen in de horde: Harry 
Posner. 

. Máandag, 1 September om 
5 n. m. Verzamelen alle ver¬ 
kenners in de tooneelzaal, 
waar alles in orde wordt 
gemaakt. 

Dinsdag, 2 September om 
5 n. m. Hordebijeenkomst 
onder leiding van Bacheera. 

Woensdag, 3 September om 
5 n. m. Troepbijeenkomst. 
We beginnen aan E.H. B. O. 
breng dus een boekje mee 
waann je aanteekeningen 
kunt houden. 

Vrijdag, 5 September om 
5 n. m. Hordebijeenkomst 
onder leiding van Bacheera. 

Zaterdag, 6 September om 
5 n. m. Troepbijeenkomst. 
Voorbereiding Octoberkamp; 
E. H. B. O., en dasseroof. 

D. 
















